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KOMMYHUHKATUBHAS HATIPABJIEHHOCTb OTHOIIIEHUIA
JNOIIOJIHEHM A, YCUJIEHUA 1 KOHTPACTA
B CMbBICJIOBOM PA3BEPTBIBAHNN TEKCTA
(HA MATEPUAIJIE PACCKA3OB O. 'EHPN)

[IpoGneme CMBICIOBOTO pa3BEPTHIBAHUS TEKCTa YAENSCTCS BHUMAHUE BO
MHOTHX paboTax JUHTBUCTOB [1; 2; 3; 5; 6; 7; 8]. i coBpeMEHHOU JTMHTBUCTHKU
U3Y4YCHUE JTIFOOOW CTPYKTYphI, HE3aBHCHMO OT €€ 00BheMa, BCerja Mperoiaract
€CIIM HE CHEUUAIBHOE HCCIEAOBAHUE CEMAHTHUKH, TO YYE€T CEMAHTUYECKOW CTO-
POHBIL. B XyJ10’)K€CTBEHHOM ITPOU3BEJICHUU — XYA0KECTBEHHOU CTPYKTYPE — CEMaH-
TUYHBIM SIBJISICTCSI JTFO0OH YPOBEHB, OT JIEKCUKH O KOMIO3UIIMH. «XYI0KECTBCH-
HBI TEKCT — CJIOKHO IMOCTPOCHHBIM CMBICI. Bce ero 3jeMeHThl CyTh 3JIEMEHTHI
CMBICIIOBBIE» [4, c. 19].

Bocnpuaumas TeKCT Kak IpeAMETHO-3HAKOBOE OOpa3oBaHHE, 4YHUTATEIhb
MPOAYIUPYET €ro CMBICT (PKCIUIMIIUTHBIM M MMILUIUIIUTHBINA) B COOTBETCTBUHU CO
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CBOMM HWH(GOPMAIIMOHHBIM TE3aypyCOM, OINHUPasCh Ha OOBEKTHBHBIA (PaKTOp —
ceMaHTUKY TekcTa. OHa GOopMHUpYETCsl Ha OCHOBE KOMMYHHKAaTHUBHO-KOTHUTUBHOM
OpPUEHTAllMM TEKCTOBBIX E€IHMHMWI] PA3JIMYHBIX YPOBHEH, MPEXKIE BCETO JIEKCHU-
yeckoro. PaccmarpuBasi TEKCT KaKk KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTHBHYIO CHUCTEMY
pEUYEBBIX 3HAKOB HEOOXOAMMO AHAIU3UPOBATH €r0 JICKCHYECKYIO OpraHU3aIuio
KOMIUJIEKCHO B paMKax BCEro TEKCTa, ¢ Y4eTOM OOIed KOHIIENTYalbHOCTH U
NpParMaTUYHOCTH TPOU3BEIACHUS. DCTETUUYECKH OOYCIOBJICHHAs KOHIICNTYaslhb-
HOCTb M JCTETUYECKHM OPUECHTUPOBAHHAS IPArMATUYHOCTH TEKCTAa KAaK €ro
CHUCTEMHBIC KA4e€CTBA OIMPEICIAIOT KOMMYHUKATHUBHYIO OPUEHTALUIO OTJIEJIBHBIX
JIEKCUYECKUX JIEMEHTOB U XapAKTEP UX CTPYKTYPUPOBAHMUSI.

[Ton nekcuyeckoM CTPYKTYpOM TEKCTa Mbl IOHUMAaEM KOMMYHUKATHBHO
OpHEHTHPOBAHHYIO Ha ajpecaTa, KOHIENTYaJIbHO OOYCIIOBICHHYIO CEMaHTHKO-
CMBICIIOBYIO CE€Th, OTPAXAIOUIYI0 CBA3W M OTHOLIEHUS 3JIEMEHTOB JIEKCUYECKOTO
ypOBHs TekcTa. I1o1 KOMMYHUKATUBHOM OpPHUEHTALMEN JIEKCUUYECKOM CTPYKTYPBI
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa MOHMMAETCSl 0co0asi OpraHu3aIysl JISKCUIECKUX dJIEMEH-
TOB, KOTOpasi, OyJIy4d HaIEeJICHHOW Ha BOCIPHUSATHE aJpecaToM, MpeJroaraet
ONPENIECIICHHYIO CHCTEMY UX KOHTEKCTYyaJIbHOTO BbIABMKEHHUS. CONpsHKEHUE KOH-
TEKCTYaJbHO BBIJIBUTAEMbBIX 3JIEMEHTOB B CO3HAHMM YWTATEIs OOpa3zyeT Iy4oK
CBSI3E€M, «y3€iD». «Y3JOBBIE 3BEHBS» JIEKCUYECKOM CTPYKTYpPbl TEKCTA CIIyXKaT
OTIOPHBIMH CMBICIIOBBIMU BEXaMU B II03HABATEIILHOW JIEATEIIbHOCTH YesloBeKa [1].

KonnentyanbHas 00yCI0BIEHHOCTh — 3TO OCOOCHHOCTh JIGKCUUECKON CTPYK-
TYpbI TEKCTa, KOTOpAsi OTPAKAET 3aBUCUMOCTD JICKCHUECKHUX JIEMEHTOB, UX CBSI3EU
W OTHOIIEHWHA OT KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAMEPEHHS aBTOpa U €r0 KOTHUTHUBHOU
NEATEIbHOCTH, a TakXe OOIlel IesieBol mporpammbl Tekcta. KoHienTtyanbHas
00YCIIOBJIEHHOCTD JIGKCUUECKOW CTPYKTYpPHhI TEKCTA OOBICHSIET HAIMYUE HE TOIBKO
TUMOBBIX, CTAHAAPTHBIX CBSI3€d M OTHOIIEHWW, HO U OPUTHMHAJbHBIX, WHIWUBH-
NyalbHO-aBTOPCKHUX. JIeKCMYecKass CTPYKTypa TEKCTa CIYKUT «KapKacoM» I
CEMaHTUYECKON M CMBICIIOBOM CTPYKTYphl TEKCTa U BMecTe C TeM (OopMoil uX
penpesentainuu. [locnennee — o0yCIOBIEHO PKCIUIMKALMEH CMBICIA TEKCTa Yepes
OOBEKTHBHO aKTyaJU3UPOBAHHBIC B MPOU3BEJCHUU CBSI3M U OTHOIICHUS DJIEMEH-
TOB JIEKCUYECKOTO YPOBHSI.

CTpyKTYypHO-CMBICIOBasi OpraHU3alMsl XYJ0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHMUS,
BBISIBIIIEMAsl IIPU Pa3BEPTHIBAHUU TEKCTA, OMUPACTCS HA JIEKCUYECKYIO CTPYKTYPY
TEKCTA U CBSI3aHA C KOMIUIEKCHBIM U3YYEHUEM €IUHUIL JIEKCUUECKOro ypoBHs. [Ipu
ATOM JIEUCTBYET MEXaHU3M «HAKaIUTUBaHUs UH(GOPMAIMOHHBIX CUTHAJIOB peauii
BOILIOIIECHHON B TEKCTE JIEUCTBUTEILHOCTH (OTHOILICHUS JOMOIHEHHUS ), MEXaHU3M
«YKPYITHEHUS» U BBIJIBIKCHUS €€ OT/CJIbHBIX ACTIEKTOB U 3JIEMEHTOB (OTHOIIICHUS
YCHUJICHUSI), MEXaHU3M TapaJOKCaIbHOM COYETaeMOCTH MH(OPMAIIMOHHBIX CUTHA-
JIOB TOTO WJIM MHOTO 3JIEMEHTa XYI0’KECTBEHHOTO MHUpa, €ro CBOMCTB, (DYHKIUN
WJIM KOOPAWHAIMU PA3HBIX AJIEMEHTOB (OTHOIIEHUSI KOHTPACTA).

OTHOIIEHHS TOTIOJHEHUS — 3TO OCOOBIM THUIT CMBICIOBBIX OTHOIICHHM, MPHU
KOTOPOM PETNpPe3eHTUPOBAHHBIC BEPOATIBHO CMBICIIOBBIE IPU3HAKH PA3HBIX DJIEMEH-
TOB XYJIO’)KECTBEHHOM JIEVCTBUTEIBLHOCTH JTMHEUHO-TIOCIEA0BATENBLHO U HEMTPOTHU-
BOPEUMBO TepeatoT HHPOPMATUBHBIC CUTHABI PAa3HBIX SIBICHUH, BOTUIONMIEHHBIX

24



[MpenofasaHune aHrAMICKOrO A3bIKa U CMEXHbIX AUCLUMINH B COBPEMEHHOM MUpE

B XYJ0’)K€CTBEHHOM TPOU3BEIIEHNH (CYOBEKTOB, OOBEKTOB, MX CBONCTB, (DYHKITUH,
JeWCTBUM, OTHOIICHUM, COCTOSHHMM IPOCTPAHCTBEHHOIO KOHTHMHYyMa). Pacckas
O. Teupu «The Last Leafy («Ilocmegnuii nucT») HauyMHAETCA C OMHCAHUS
HeOOJIBIIOr0 KBapTajia K 3amaay oT Bammurrton-ckBepa: In a little district west
Washington Square the streets have run crazy and broken themselves into small
strips called «places». These «placesy make strange angles and curves [11, p. 3].
One street crosses itself a time or two. Kaxngoe BbICKa3bIBaHHUE OpCACTABIIACT
co0O0M JIMHEMHO-TOCIIEI0BATEIbHOE OMMCAHNE MAJIEHbKOTO KBapTajia. Takoro poja
JOTIOJTHEHUE MOYKHO YCIIOBHO HAa3BaTh OJHOIUIAHOBBIM KOHTAKTHBIM OJTHOPOHBIM.

[IpumMepoM KOHTAKTHOTO Pa3HOILIAHOBOTO TIOCIIEIOBATEIIHHO-BPEMEHHOTO
nononHeHus siBiseTcss pacckaz «The Cop and the Anthem» [9]. Tparumdeckyto
cynb0y Opomsiru Comm TMHcaTeNh MOKA3bIBACT YEPE3 «KOMUYECKHE CUTYaIlun,
B KOTOpBIC TIOMAJaeT Tepoil, OE3yCHEenTHO THITAIOIIMICS TPUBIEYL K cebe
Y HaBJIeUb Ha ce0s THEB MOJUIEHCKUX U TaKUM 00pa3oM IoMacTh B TIOpbMY. Bee
nonbITku 0e3noMuHoro Comnu nonacte Ha OcTpoB Oosiee WM MEHEE OJHOPOJIHBI,
a BBIXOJIbI BCE pa3HbIC.

JlononmHeHue Kak 0COObIN THUIT CMBICIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS XapaKTEPU3YeTCs
MH()OPMATUBHOCTHIO, M300pa3UTEIILHOCTHI0O B OTPAXEHUU PA3JIMYHBIX SBICHUMN
XYJI0’KECTBEHHOM JIEHCTBUTEIbHOCTH, BOTUIOIIIEHHON B TEKCTE.

Kak Tum cMBICIIOBOTO pa3BepThIBAHUS TEKCTa YCUJICHUE CBS3aHO C ACTETHU-
YeCKH OOYCIIOBJICHHOW aKTyaln3aliell OTACIbHBIX CTOPOH JIEHCTBUTEIHHOCTH
B oOpasHoii ¢opme. Kak mnposBieHHE KOMMYHHUKaTUBHON CTpaTerud aBTOpa
YCWICHHE TPHUBJICKACT BHUMAHHE K OTOOpakaeMoOMy BepOaJbHO KOHKPETHOMY
aCTIEKTY XyA0KECTBEHHOTO MUPA.

B ocHOBe OTHONICHWI YCHJICHHS JICKUT TMOBTOP, HE pa3 TMPHUBJICKABIIUN
BHUMaHUE uccienopareneid. OJHU yYeHbIe pacCMATPUBAIN JIEKCUUYECKUN MOBTOP
B (ynkuuonansHoM miane (FO. M. JlormaH), npyrue mpuBJIeKaiud €ro B KauecTBe
BakHOro kommosunuonHoro mpuema (H.E. IlBerkora). Hamm ke moBTOp
paccMaTpHUBAETCs KaK BHYTPCHHHM MEXaHW3M YCUJICHUS HEKOTOPBIX MPU3HAKOB
XYJ0’)KECTBEHHOTO BOCIIPOM3BENICHHBIX PEAMii B CMBICIIOBOM pPa3BEPTHIBAHUU
TEKCTa.

PaccMoTpeHne mexaHW3Ma «HaKarUIMBaHUSI W YKPYIMHEHHUS» CMBICIOBBIX
MIPU3HAKOB XYJI0)KECTBEHHBIX peajuii, pernpe3eHTUPOBAHHBIX C TTOMOIIBIO JIEKCHU-
YECKUX CPEACTB B TEKCTE, IMO3BOJWIIO BBISBUTh TaKWE THUIBI YCHUJICHUS, Kak
CKBO3HOE, LIEITHOE, KOJIbLIEBOE, apaJlJIEIbHOE.

CKBO3HBIM TIPEJICTABIICHO TAKOE YCHJICHHUE CMBICIIOBBIX NMPU3HAKOB pPa3JIHY-
HBIX DJJIEMEHTOB XYIOKECTBEHHOTO MHpa, IMPH KOTOPOM JaHHBIC IPU3HAKH
aKTyaIM3UPYIOTCS KOHTAKTHO WJIM JWCTAHTHO Ha MPOTSHKECHUHU BCETO TeKcTa. Tak,
B pacckase O. I'enpu «The Last Leaf» («Ilocinegnuit 11ucT») CMBICTIOBON TTPU3HAK
«0opn0a 3a KU3HBY MPUCYTCTBYET HA MPOTSHKCHUM Pa3BEPTHIBAHUS BCETO TEKCTA.
Brauane 3a >xu3Hb MOJIOJION XyMOKHHIIB [[KOHCH OOpIOTCSA TOKTOp, €€ MoJpyra
Chto, ctapuk bepman. Hakonell, cama /[»0HCH OCO3HAET, UTO XKHU3HBb 3TO U €CTh €€
c4acThe, a 3a Hee HY)KHO OopoThcs. [Ipoxomut eme neub, and even through the
twilight they could see the lone ivy leaf clinging to its stem against the wall. Mp1
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[MpenojaBaHve aHrAMACKOTO A3blKa Y CMEXHbIX AUCUMMNIMH B COBPEMEHHOM MUpE

BHUJIUM CTPEMUTEIHHOE YCUJICHHE MpU3HaKa «O0phOa 3a KU3HB» B JIEKCUYECKHUX
enuHuLax lone ivy leaf, cling, CBUACTEILCTBYIOIIETO O TOM, YTO MOCIEIHUNA JTUCT
HE CIIAeTCsl, OH 30 BCEX CHJI IIBITACTCS yJEP>KaThCS Ha JIEPEBeE.

OCOOEHHOCTBIO KOJIBIIEBOTO YCUJICHUSI CMBICJIOBBIX NMPU3HAKOB OJHOIO WIU
pa3HBIX peanii Xy10)KECTBEHHOH JEHCTBUTEILHOCTH SIBISICTCS MX PEIPE3CHTAIINS
B HaYaJIe ¥ B KOHIIE TeKcTa. B Hauasne u B koHIe pacckaza «The Whirling of Life»
MOBTOPSIETCSA OJIHO U TO K€ BbICKa3biBaHUe: A speckled hen swaggered down the
main street of the «settlementy, cackling foolishly [14, p. 17]. Ilpu sToM
YCUJIMBAIOTCS CMBICIIOBBIC TPU3HAKU «OE3BICXOTHOCTh TOJIOXKECHHSIY, «APYTroro
MyTH HET», «BCE JOJDKHO HIATH CBOMM uepernom». [Iparmatmueckuit sddext
KOJIBIIEBOTO YCHJICHHS 3aKJTI0YaeTCs B aKTHUBU3AIMHM TO03HABATEIHHOW JESTEIb-
HOCTH YWTATENS HE TOJBKO B TUTAHE MPOCIIEKIIMU, HO U peTpocnekiuu. [Ipu sTom
yIayOnseTcss W pacIIMpSeTCs CMBICIOBAs TIEPCIIEKTHBA TEKCTAa B IEJIOM,
MIPOSICHSIETCS €r0 TIIyOMHHBIN CMBICIT.

[Ipu mapamiensHOM YCWJICHHH MPOUCXOJUT OJHOBPEMEHHAs aKTyalu3allus
HECKOJBKHX CMBICIIOBBIX MPU3HAKOB OJTHOM MJIM Pa3HBIX pealiuii Xya0KECTBEHHON
nectBurensHocTH. Hampumep, B pacckaze «The Furnished Room» («Me6iu-
pOBaHHasi KOMHATa») Pa3HOILJIAHOBBIE CMBICJIOBBIE MMPU3HAKU TaKUX XYI0KECTBEH-
HBIX pealuid, KaK «IPUTBOPHOE TOCTENPUHUMCTBO» M «OEIHOCTBHY, aKTyalU3H-
poBaHbl B Hauane pacckaza (The furnished room received its latest guest with
a first glow of pseudohospitality, a hectic, haggard, perfunctory welcome like the
specious smile of demirep [10; p. 114]), «pa3BuUBalOTCS U YKPYIHAIOTCS» 110 Mepe
TaNMbHEHIIIET0 pa3BEpTHIBAHUS TEKCTa Ojarojapsl pasIudHbIM JieKcemaMm the
decayed furniture, the ragged brocade upholstery, chipped, bruised w T.1.
Haxkownerr, BO3HUKAeT CMBICIOBOM Mpu3HaK «cMepTh» (The room was dead... In its
place was the old, stale odor of mouldy house furniture, of atmosphere in storage
[10, p. 115]).

B otnuume oT mapanienbHOrO YCUJICHUS, LEITHOE SBJISIETCS] OJTHOIIIIAHOBBIM,
T.e. OTpaXaeT aKTyalM3alMi0 OJIHOTO CMBICIIOBOTO TpH3HAKA WU OOBEKTOB
XYJ0)KECTBEHHOTO MHUpa. A B OTJIMYKE OT CKBO3HOTO YCHJICHUS, MOXKET MPOUCXO-
JIUTh HE B paMKaxX BCEro TEKCTa, a Ha OTACNBHBIX OSTalax €ro CMBICIOBOTO
pasBepThiBanusa. Tak, B pacckaze «An Unfinished Story» («HeoxonueHHbIi
pacckasy) penpe3eHTUPYETCS CMBICIOBOW MPU3HAK T€POMHU — «BOJHEHHUE, CBS-
3aHHOE C AYLIEBHBIM COCTOsIHHEM». BHauane J[3HCH, BOJMHYSACH, O)kunacT CBHUHKY.
Ho Bapyr Bce Mensietcsi, Now she was going for a brief moment into the glitter and
exalted glow [13, p. 122]. CMbICIOBON MPU3HAK «BOJHEHUE)» TE€POUHU YCHIIH-
Baetcsi. While looking in her mirror she had seen fairyland and herself, a princess,
just awakened from a long slumber [13, p. 122—-123].

Takum 00pa3oM, MBI NPUIUIM K BBIBOMY, YTO YCHJICHHE CMBICIOBBIX
MPU3HAKOB XYJIOKECTBEHHBIX pEATMid B CMBICIOBOM pPa3BepTHIBAHUU TEKCTa
oTpeesieT KOMIO3UIIMI0 paccka3a (CKBO3HOE, KOJBIIEBOE YCHIICHUE), OPUEHTH -
pPOBAaHO Ha pa3BUTHE CIOKeTa (I[EMHOe, MapaJieIbHOE YCHIICHHWE), HAKOHEI], Ha
OTpaX€HUE MU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa B 11eI0M. MHOTO00Opasue ke crocoOoB
YCWJICHHS] CMBICJIOBBIX TIPU3HAKOB PA3IMYHBIX 3JIEMEHTOB XyI0KECTBEHHOTO MHUpPa
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MO3BOJISIET TO-PAa3HOMY, B COOTBETCTBHU C BO3MOXKHOCTSIMH KaXIIOTO THIIA,
aKTyaJIM3UPOBAaTh ICTETUYECKHM 3HAYMMBIE ACHEKTHI XYJI0KECTBEHHON IEHCTBU-
TEJIbHOCTH.

[Tox OTHOIIEHUAMH KOHTpPACTa MOHUMAETCS KOMMYHHKATHBHO OOYCIIOBIICH-
HOE TIPOTUBOIIOCTABICHUE CMBICIIOBBIX MPU3HAKOB OJHOTO WJIM PAa3HBIX 3JIEMEHTOB
BOIUIOILIEHHOM B TEKCTE KOHIENTYyaIbHOU KapTUHBI Mupa aBTopa. [lapanokcanbHoe
COUETAHUE CMBICIOBBIX MPU3HAKOB OTJEIBHBIX JJIEMEHTOB XYJI0KECTBEHHOM
CUTYaIllMH CO3/1aeT HOBBIC 3HAYMMOCTH B WX OIIEHKE, XapaKTEPUCTHKE, OTMCAHUH,
oTpaxkasg JHUOO pa3IUYHOE MHPOBOCIPHUITHE CYOBEKTOB, JIMOO AMHAMUKY B
COCTOSIHUH OJTHOTO M TOTO K€ 00BEKTa XYA0KECTBEHHOTO MHUPA, TUOO CIOKHOCTH
¥ TIPOTHUBOPEYMBOCTH BOTUIOMIEHHBIX B TEKCTE SBJICHUM NEUCTBUTEIbHOCTH. Cpenun
BHJIOB KOHTPACTa BBIIEISIOTCS MIEPEKPECTHBIN, CTYIIEHYAThIN, CKBO3ZHOU U KOJIbLIE-
BOW LIEHTPUYECKHM, a TAK)KE IKCIUTMIUTHBIN U UMIUTULIATHBIM.

B Hawane pa3BepThIBaHUS HUMIUIMTEMbl «HCTHHHOE JIyXOBHOE OOTaTcTBO
repoeB» pacckaza O. I'enpu «The Gift of the Magi» Mbl BcTpedaem ciioBa sobs —
sniffles — smiles (cne3pl — B3I0XH — YJIBIOKH), T/I€ CJIE€3bl U B3J0XH MPOTHBO-
MOCTABJISIIOTCA yJBIOKaM, MpUYEeM, MPUYEM B3J0XH MPEo0IadaroT, MOAUYEepPKUBAs
O€THOCTh MOJIOABIX CYNPYTrOB M yKa3biBash Ha OE3HAJEKHOCTh HUX MOJIOKCHHUS.
OpnHako, HE ATO IJIaBHOE, YTO XOTEJ MOKa3aTh aBTOP. CMBICIOBOM MPU3HAK «TOPE»
cioB sobs — sniffles (cne3bl — B3I0XH) KOHTPACTHO MPOTHUBOCTOUT CMBICIIOBOMY
NPU3HAKY «PajocTb» cioBa smiles (ynblOKM). 3HAUUT, U B OETHOCTH €CTh PAJ0CTb.
D710 11000Bb, KOTOpas MOOEKIAET OCTHOCTH TEPOEB.

AKTUBH3HpYS TI03HABATEIBHYIO JESITCIIBHOCTh YWTATENs, KOHTPACT JaeT
BO3MOYKHOCTh TPOIYIHPOBATH MPEIIICCTBYIONINE W IOCICIYIONTHE COOBITHS,
BBITIOJTHSISI JJAaKyHBI B CMBICIIOBOM pa3BepThIBAaHMM TeKcTa. Ha mpoTsokeHun
CMBICIIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTAa KOHTPACTHUPYIOIINE CMBICIOBBIC TPH3HAKH
«OeHOCTh, CJE3b» U «UCTUHHASI JIO0OBB, PAJOCTh», MPOXOJAIIUE MO BCEMY
TEKCTY, T.e. UMEIOLIME CKBO3HOW XapaKTep, BBISBIAIOT HJCI0 pacckaza — Japhbl
JHOOSIIETo cep/iia — BeJIuvaiiiiee COKPOBUIIE HAa CBETE.

Pa3BepThiBaHHE WMILIUTEMBI 3aBEpINACTCS TEM, 4YTO TMpephiBasi pacckas
o Henne u xxume, O. 'eHpu BBOAUT BOJIXBOB — BOCTOYHBIX MYAPEIIOB, KOTOPHIE
BIIEPBBIE CTAJIM JEJaTh POXKJIECTBEHCKUE TOJApKUA. 3aTeM OH BO3BpaIacTCs
K CBOMM T€pOsIM: CpaBHHBas UX C OOraThbIMH BOJXBaMU, UPOHMYECKH Ha3bIBAET
Henny u Jxuma «riyneiMu netbMu» (foolish children), mOCKOJIbKY O€qHBIC
CYNIPYTH JApsT APYT APYTY TaKWe Aoporue momapku. Ho 31ech ke aBTOp Ha3bIBacT
ATUX «TIYMNBIX JETEH» CaMbIMU MYAPBIMU. ...of all who give gifts these two were
the wisest. Of all who give and receive gifts such as they are wisest. Everywhere
they are wisest. They are the magi [11, p. 17]. llpeacraBnsiercs,, 4TO B aHTUTE3E
foolish — wisest — magi v Ha IOBTOpPE wisest, TJie TIIYIOCTh MPOTUBOTIOCTABIISETCS
MYyApPOCTH, CO3/aeTcs 0o0Jiee€ BECKUW KOHTPACT MPU3HAKOB «OEMTHOCTH», HO U
«OOTaTCTBO YYBCTBY.

B pacckaze «The Last Leaf» ¢ ocoboil cumiioli mpeacTaBieH KOHTPACT
(CKU3HBb — CMEPTH», KOTOPBIA MPOXOAHWT UYEpe3 BeCh TEKCT. YMHUPAET CTapuK
bepMaH, HO mapuT KU3HB MOJIOJION XyaoxHUIE J[>KOHCH, KOTOpas Oyaromapsi €ro
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HIeIeBpy MOBEpUiia B CBOE BbI3opoBieHHE. CMBICIOBOM MpHu3HaK «Oopbda 3a
KU3HB» B JIGKCHYECKHUX €UHUIIAX Stand out, one ivy leaf, last mpoOTUBONOCTABIICH
NPHU3HAKY «yracaHwWe >KM3HW» CAWHHI] beating, fierce, endure B UMIUIUIIONTEME
«meneBp bepmanay. JlaHHBIM KOHTPACT MOKA3bIBaCT OOPHOY B MPHUPOC: MOCIIE -
HUH JUCT XpaOpo ISP KUTCS Ha BETKE, OH HE XO4eT morubarh. Tak M YeIOBEK
JOJKEH OOPOTHCS 3a CBOIO YKU3HbD.

KoHTpacT oTaugaeTcsi CiocOOHOCTRIO HE CTOIBKO HH()OPMHPOBATH O TOM HJTH
WHOM acCIeKTe XYAO0)KECTBEHHOW NEWCTBUTEILHOCTH, CTOJBKO OTPaXKaTh ICTETH-
YeCKHU OOYCIIOBJICHHYIO KOHIIENTYaJbHOCTh TEKCTa W CO3/aBaTh MparMaTHYCCKU
s dexrT.

JlomonHeHne, yCWICHHE W KOHTPACT Ha YPOBHE IIEJIOTO XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa HEIOCPEACTBEHHO CBS3aHBI C ()OPMHUPOBAHUEM CIOKETHBIX JIMHUU, JTHHA-
MHU3AIMeN MMOBECTBOBAHMS, BhIpaKEHNEM KOH(IMKTA. [[aHHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3U
BOXHBI U B KOMITO3UIITMOHHOM OTHOIIICHUHU: OMpPEaeIsisi OOIIyI0 JIOTHKY IOCTPOe-
HUS XYJIOKECTBEHHOT'O ITPOM3BEJCHHUS, OHH IIO3BOJISIIOT PAcCKPBITh KOMMYHHKA-
THBHYIO CTPATCTHIO aBTOpa M IOJAOWTH K OOBEKTUBHON HMHTEpIIpETallid KOH-
IENTYyaJIbHOTO COJICP KaHMUs TEKCTa, T.C. Pa3BEPThIBAHUIO €TI0 TEMbI U MMILUTUTEMBI.
JlommoaHeHNE, YCHIIGHHEe W KOHTPACT Pa3HBIX THIIOB JAIOT BO3MOXKHOCTH aBTOPY
Pa3HOOOpPa3UTh CIIOCOOBI CMBICIIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS MPOU3BEICHUS U CPEACTBA
ACTETUYCCKOTO BO3JCHCTBHS HAa YMTATENSA, JOCTUTas HYKHOIO B Ka)JIOM KOH-
KpeTHOM citydae 3¢ dekra.
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